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https://www.100test.com/kao_ti2020/646/2021_2022__E4_B8_AD_

E5_9B_BD_E6_88_90_E8_c95_646330.htm 毛骨悚然 hair stand

on end：That weird-looking person really makes my hair stand on

end. (get goose bumps. make ones flesh creep) 打落水狗 to hit a

person when hes down 打铁趁热 Strike while the iron is hot.(Make

hay while the sun is shining.) 打抱不平 He often bullies you. I really

take up the cudgel for you. 打草惊蛇 Lets stay here in order not to

wake a sleeping dog. (wake a sleeping lion/woof) 犯错是人之常情

，宽恕是超凡的 To err is human. to forgive divine. 平白无故

without rhyme or reason：Dont take others money without rhyme

or reason. (without provocation) 100Test 下载频道开通，各类考

试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


